
IČO:

skupina

PČ Datum

Počet 

vyučovacích 

hodin

Od - do

1 3.8.2020 8 7:00-15:30

2 10.8.2020 8 7:00-15:30

3 17.8.2020 8 7:00-15:30

4 24.8.2020 8 7:00-15:30

5 31.8.2020 8 7:00-15:30

6 7.9.2020 8 7:00-15:30

7 14.9.2020 8 7:00-15:30

8 21.9.2020 8 7:00-15:30

9 5.10.2020 8 7:00-15:30

10 12.10.2020 8 7:00-15:30

11 19.10.2020 8 7:00-15:30

12 26.10.2020 8 7:00-15:30

jak se rychle a efektivně umět zorientovat v technické dokumentaci 

jak se rychle a efektivně umět zorientovat v technické dokumentaci, ověření získaných znalostí závěrečným testem 

SVT Consulting, s.r.o.

Plán výuky

příloha č.5 dohody č.: 

Poláškova 32, 757 01 Valašské Meziříčí

VSA-MN-35/2020

slovní zásoba uvedená do modelových konverzačních situací - telefonický rozhovor, specifika telefonické konverzace, odlišnosti od češtiny, sestavování emailů, 

náležitosti anglické korespondence, sestavování obchodních dokumentů - nabídky, objednávky, smlouvy a další 

Vzdělávací zařízení:

OKNA TRIOGAS, s.r.o.

sestavování obchodních dokumentů - nabídky, objednávky, smlouvy a další, slovní zásoba uvedená do modelových konverzačních situací – vyjednávání cenových 

a dodacích podmínek, slovní zásoba uvedená do modelových konverzačních situací – vyjednávání cenových a dodacích podmínek 

probíraná témata

slovní zásoba uvedená do modelových konverzačních situací - obchodní sortiment, jeho popis a složení, specifika skladování a dodacích podmínek výrobků, 

vyřízení reklamace, popis obchodních podmínek 

technické specifikace u jednotlivých výrobků 

Místo výuky:

slovní zásoba uvedená do modelových konverzačních situací - obchodní sortiment, jeho popis a složení, specifika skladování a dodacích podmínek výrobků, 

vyřízení reklamace, popis obchodních podmínek 

(razítko)

slovní zásoba uvedená do modelových konverzačních situací - obchodní sortiment, jeho popis a složení, specifika skladování a dodacích podmínek výrobků, 

vyřízení reklamace, popis obchodních podmínek, telefonický rozhovor, specifika telefonické konverzace, odlišnosti od češtiny 

technické pojmy a výrazy – překlad výrobní dokumentace, zadávací příkazy v PC 

technické pojmy a výrazy – překlad výrobní dokumentace, zadávací příkazy v PC 

Vyplňte pouze bílá pole

XXX

Číslo telefonu:

XXX

XXX

Zaměstnavatel:

Název vzdělávací aktivity:

27788423

technické pojmy a výrazy – překlad výrobní dokumentace, zadávací příkazy v PC, technické specifikace u jednotlivých výrobků 

technické specifikace u jednotlivých výrobků 

Jména lektorů: Bc. Tomáš Močidlan

POVEZ II 

(CZ.03.1.52/0.0/0.0/15_021/0000

053)

Odborně-technická a obchodní angličtina

Datum:

Vyřizuje:

Email:
Radek Grygařík, jednatel

jméno, příjmení, funkce a podpis oprávněné osoby10.7.2020

Podpora odborného vzdělávání zaměstnanců II

reg. č. CZ.03.1.52/0.0/0.0/15_021/0000053

C S15


